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LESSON NOTES

Upperintermediate S3 #7/
You're Not Finished Until You Read
This!
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ROMANIZATION

SABURO:

MARIKO:

SABURO:

MARIKO:

SABURO:

Mariko-chan, kataomoi shite iru tte itte ita yo ne? Suki na hito tte
donna hito?

E? Un, jitsu wa, namae, shiranai n da.
lkkai atta kiri no hito da kara.

(Ichi-do atta kiri ka.... Sasuga fushigi-chan.
To iu koto wa, mada, ore ni mo kandsei ga aru tte koto ka?) Sore tte,
do iu koto?

Zettai, warawanaide yo...

Chikau yo.
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s. MARIKO: Jitsu wa ne, kokosei no toki, tomodachi to yama e haikingu ni
dekaketa n da kedo, tomodachi to hagurechatte, sonan shiso ni
natta koto ga aru no.

Yamaoku da kara, tozen denwa mo tsujinai desho.

Sono uchi, nomimono wa nomi kitte shimau shi, tabemono mo
tabekitte shimatte, honto ni komari kitte ita toki ni, totsuzen, kare ga,
doko kara ka arawareta no yo.

- SABURO: Sore de?

s. MARIKO: Kare wa, mugon no mama watashi no te o hiite, aruite itta no.
Okikute, attakai te datta wa.
Demo, ki ga tsuita ra, watashi dake, machi hazure no doro de nete

ita no.
o. SABURO: E? sono kare wa?
10. MARIKO: Mo, doko ni mo inakatta.
11. SABURO: (Nan da. Tsukare kitte te, maboroshi o mita dake janai ka.)

Sore tte, jitsu wa tanuki datta n janai no?

12 MARIKO: E, hidoi, Saburd-kun!
ENGLISH
1. SABURO: Hey Mariko-chan, you said you had a case of unrequited love right?

Who'’s the lucky guy?

>  MARIKO: Huh? Well... The truth is... | don’t know his name. We actually only
met once.
5. SABURO: (Only metonce... She really is an odd one. But, could this mean

that there’s still a chance for me?) Well, what do you mean by that?
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4. MARIKO:

Just, promise you won’t laugh...

5  SABURO: Oh, | swear it.

5. MARIKO: Well as a matter of fact, it all happened when | was in high school. |
went hiking in the mountains once with some friends but we got
separated and | got almost completely lost. | was high up in the
mountains, so of course my phone didn’t work either. It wasn’t long
before | drank all the liquids | had with me and had eaten all my
food, and then | was really in trouble. But that's when he appeared
suddenly out of nowhere.

7. SABURO:: So, what happened?

s. MARIKO: Without a word, he took my hand and we began walking. He had
such big, warm hands... But the next thing | knew, | was lying alone
on a road at the edge of town.

9. SABURO: What? What happened to the guy?

10. MARIKO: He was nowhere to be found.

11. SABURO: (Oh, she just had a hallucination from the exhaustion.) Hey, do you
think that guy was actually a magical raccoon dog?

1> MARIKO: What?! Oh Saburo, you are so terrible!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
unrequited love, one-
REBES®A SUETEw»A fushigi-chan a mysterious person




F<Nns

to get separated, to

F<ND hagureru stray away
to be lost, to go
BH#HITD FO5EATD sonan suru missing
(TADR) DU to get through on the
(BEN) BLD z (denwa ga) tsjiru phone
the outskirts of town,
HI (I N E5ETN machi hazure the edge of town
phantom, illusion;
%7 FEBL maboroshi vision, dream
b= JcoAE tanuki raccoon dog

SAMPLE SENTENCES

F RCFBUWZLTULET,

Watashi wa, kare ni kataomoi o shite imasu.

| have a secret crush on him.

HZE, AZZEXTLBIHNDNSEN,
BES AT

Kanojo wa, nani o kangaete iru ka wakaranai.
Fushigi-chan da.

It's hard to understand what she is thinking. She
is a mysterious girl.

R, BEMCTREL (ESNT,

Kare wa, yuenchi de tomodachi to hagureta.

He got separated from his friends at an
amusement park.

®5E. W@ SdEPRTERHLI,

Kare-ra wa, yama o oriru tochd de sénan

They got lost as they climbed down the mountain.

FER T, BEMNEUCEL,

Chikatetsu de wa, denwa ga tsdjinai.

You can't get though on the phone on the
subway.

®(F. EIETNICEATULS,

Kare wa, machi hazure ni sunde iru.

He lives on the outskirts of town.

E, TLE>BOLIZEHZ,

Watashi wa, nakunatta haha no maboroshi o
mita.

| saw a vision of my mother who passed away.

I fblFdesSHNTUNS,

Tanuki wa, bakeru to iwarete iru.

They say that raccoon dogs can change
themselves into something else.

GRAMMAR



(i) verb + kiru (& B)
Kiruis a verb meaning "to cut" in general. But when it is used as an auxiliary verb along
with a verb indicating a volitional action, it indicates "to finish doing something

completely." As used in Today's examples below, tabe kiru (BEXRZE3) means "to eat
up" and nomi kiru (BX #+Z3) means "todrink up". As a similar expression, there is "verb

+oeru(f&x B)." The difference in nuance between "--kiru" and "-- oeru" is that when you

use "--kiru," you can emphasize that you do something until the end and no more is left.
On the other hand, "-- oeru" just expresses "to finish doing something." For example, nomi

kiru BRHZ B) can emphasize that you've completely finished a drink and no more is left.

It can be also used with a verb that does not indicate a volitional action, such as tsukareru
(BN D) "get tired" or komaru (RB) "get introuble." In that case, it indicates that
someone or something gets completely into the state expressed by the preceding verb.
So, komari kiru (BD &) means "to get in a lot of trouble" and tsukare kiru (BNE D)

means "to get completely tired out" or "to be exhausted."
Today's Examples:

ZDS55. RHERHFEOTLES L. BRYEBRBAREOTLEOT, RHICADE
>CcuzedElc - - -

ZDI5. DHEDEDHEOTLESL, EREDERAREOTULE DT, (FALED
CCEFDEFo>TULZEEIC - - -

It wasn’t long before | drank all the liquids | had with me and had eaten all my food, and
then | was really in trouble. ..

(BZ(F) BNE > TT. LDEREIE(FTU »IELH,

(DL &£I1E) DIMNED>TT. FEFBLEHEEIFU »IEVLH,
Oh, she just had a hallucination from the exhaustion.

Formation:
* \erb, masu-stem +kiru(&®)

BR3 (JcRB. BXR(FE9) BR &3

to eat) toeat up

ZD (KD, to ZH (F9) i TD

read) toread -- through
ENnd (Ohvh to get exhausted,
% toget tired) EN (F9) BENn 3 to get quite tired
B35(K<ES,togo BHEFT) Bn &3 to go completely
bad) bad
Examples:

W KBOOAL—> 7 2 3MEBETBRHE.



MIE, FEEDDHL—STIXTAREVEVNEUMATEREDZ,
He ate up three servings of large orders of curry rice in one hour.
%(E. HD1,000BRDEERE EDE oz,
F<E. HOBATZADHVZAZDIEIDET O,
| finished climbing 1,000 of those stairs.
DB EKSTZTDIDEEL L),
HOHMNETELDZERLZTETDIDETFMNLL,
It is tough to swim across that channel (completely).
(i) "verb + kiri"
In today's dialog, we also have the phrase "verb + kiri* which is atta kiri (Z212& D). This
kiri comes from the noun form of kiru(t73).
When it is used with the informal past form of a verb, asin atta kiri (ZE2/2& D), it

indicates that since that action took place, nothing has happened (that action has not
occurred again).

Kiri often follows a noun consisting of number and counterand means "only," as in futari
kirif ( ZAED), "only two people.”

Today's Example:

1BE - EEODDOAREMS,

WBEHITEEDDOETZEN S,

| haven't seen him since the first time we met.

Formation:
*\Verb, informal past + kiri (Z D)

=5 =Dt SO2ED since someone met
someone
B> o/t BEocED since someone
bought something
Examples:

BFM. NMIBECICIT2ED . @D TV,

TITCM, ZEICHZTICVDEED, R DTIHL,

My son hasn't come home since he went out.

WEelF, —BEFECTHLLETD, EBL TLKL),

MEE. WEETADTIFELEED, EI&L TULIEXL),

| haven't contacted him since | first talked with him on the phone.
CORLURE, BEN—EEBCETD HEE LKL,
COENTE. NMDOULBRWVNBESZTEED, ENEST TULLL,

Nobody has worn this dress since she did.



